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AxoTauisi. CTaTTIO IPUCBAYCHO aHAII3Y JEKCHKO-CEMAHTHYHOTO MOJIS CIIOBA «€MOtioNy y cydacHiii aHrTiichbKiil MOBi. Marepianom
JIOCIIIKEHHS CITyTyBaJIM CJIOBA, IIIO0 BHPAXAIOTh €MOIIil, BiliOpaHi METOIOM CYIIbHOI BHOIPKH i3 CIOBHHKA CYYacHOI aHTIIHCHKOT
MoBHu Longman Dictionary of Contemporary English. B po6oti netansHO onmcaHe OHATTS JISKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIOJIS Ta HOro
OCHOBHI BJIACTUBOCTi, IPUALIEHO YBary CEMaHTUYHUM O0'€JHAHHSM, L0 MOAUIAIOTHCS HA: CHHOHIMH, TIIOHIMHU Ta aHTOHIMH, HaBe-
JIeH1 OCHOBHI Kiacudikanii eMomiid Ta onucaHi pe3yapTaT nposenenoro gociuimkerns JICIT emouiit B cydacHii aHMTIHCHKIN MOBI.
Knrwowuoei cnosa: nexcuko-cemanmuute none, eMoyii, CyyinoHa ubipxa, ceManmuyui 00 €OHAHHA, CYU4ACHa aH2nilicbKa Mosa.

Ha cywacHomy etami pO3BUTKY JIHTBICTHKH IIiKABUM
MIPEICTABIIETBCS TOCTI/KCHHS JIEKCHKH SIK CHCTEMH
B3a€MOOOYMOBJICHUX €JIEeMCHTIB. CHCTEMHICTh JICKCHUKU
3YMOBIIIOETBCSL CEMAaHTHYHOIO CITiBBITHECEHICTIO OIH-
HHIIb, 10 10 HETl BXOAATh. Tak 00'eKkTaMu TOCTIKEHHS B
00JacTi JIEKCHIHOI CEeMAaHTHKH € IJIEeKCHKO-CeMaHTHJHi
Ipyny, TEMaTH4HI TPYIH, JIEKCHKO-CEMaHTHYHI MOJIS.
Jlexcuko-cemantuune mone (JICII), sk ocobmmBa cucrte-
MOYTBOPIOIOYA OJMHHUILI, BOJOIE€ CKIAIHOI 1 CBOEPI-
HOIO CTPYKTYPOIO, CKJIaJIOBI €JIEMEHTH SKOI IIOB'I3aHI MiX
c000F0 MapagUrMaTUIHUMHU BiTHOCHHAMH.

Meta naHOi poOOTH — BUSABUTH CTPYKTYpY Ta 3HAUCH-
HS JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO IMOJsI «emotion» B CydacHid
AHTIIHCHKIA MOBI.

AKTyaJIbHiCTh 00paHOi TEMH 3yMOBIICHO 3arajibHUM
iHTepecoM Cy9JacHOI JIHTBICTHKH O MOBHHX 3aco0iB
BUPAKCHHS EMOIIii, 1[0 € HEBIJ €MHOIO YaCTUHOIO KUTTS
JOAWHU.

MaTepianoM IOCTiIKEHHS CIyTYBaJU CIIOBA, IO BH-
PaKarOTh Ti UM IHII eMoIIii, BiiOpaHi METOIOM CYIIiJIb-
HOi BHUOIPKM i3 CIIOBHHKAa CYYacHOi aHTJIIACBKOI MOBH
Longman Dictionary of Contemporary English.

B ocHoBi opranizamii JE€KCHKO-CEMaHTUYIHOTO TIOJIS
JISKATh BIOPSIIKOBAHI KJIACH, JICKCHYHI MapajurMu pis-
HOTO THITY, SIKi CTPYKTYPYIOTh CEMaHTHYHE ITOJIe IO Bep-
THKaJI 1 10 TOPU30HTATI.

JICII 6e3yMOBHO BOJIOJIi€ CTPYKTYPOBAaHUM KapKacoM,
MIAMOPSIKOBYIOYM CKJIAJ0BI KOMIIOHEHTH - JIEKCHUKO-
ceMaHTH4HI Tpymu ciuiB. J.M. BacuipeB BBaxae, 1o
«TEPMIHOM JIEKCHKO-CEMAHTHYHA TPyIa MOXHA O3HAYH-
TH OyIb-CEMaHTUYHHU KJac CIiB (JIeKceM), 00'€qHaHUX
x04ya O OJHIE€I0 3arajbHOI0 JICKCUYHOIO MapagurMaTHy-
HOO CeMOI0 200 xo4a O OJHUM 3arajJbHUM CEMaHTHIHUM
MHOKXHHAKOMY [2].

OmHAM 3 OCHOBHHUX BIIACTHBOCTEH CTPYKTYPH JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHOTO TOJs € il IUIICHICTh, sika 3a0e3neuy-
€ThCS BITHOCHHAMH, SIKi ITepe10avar0Th BXOPKSHHS MEHIII
CKIIAMHUX OOWHWIL B OlIbmI ckiagHi. JIekcuko-
CEMaHTUYHI MOJIS HE 130JIb0BaHi OAMH BiJ ogHOTO. KOokHe
CJIOBO MOBH BHACIIIJOK CBO€I 0araTo3Ha4YHOCTI BXOINUTH B
nesHe JICII, npudomy, HaliuacTime, He B OJHE, a B JICKi-
JIBKA.

JIekcHKO-CeMaHTHYHE IMOJIC XapaKTEePU3YEThCS HACTY-
MMHAUMH OCHOBHHMH BJIACTHBOCTSIMH:

1. HasBHiCTIO CEMaHTHYHUX BiIHOIIEHH (KOPPEJISLiii)
MIX CJIOBaMH, 1110 HOTr'0 CKJIaJai0Th;

2. CHCTEeMHUM XapaKTepOM [UX BiTHOIICHB;

3. B3aiMo3a1exkHICTIO Ta B3aIMOBHU3HAYCHHSIM JIEKCHY-
HUX OJTUHHIIB;

4. BiZHOCHOIO aBTOHOMHICTIO ITOJIS;

5. BesnepepBHICTIO MO3HAYCHHS 3MICTOBOTO MPOCTOPY;

6. B3aeM03B’s13KOM CEeMaHTUYHUX TOJIB y MeaxX BCiel
JICKCUYHOT CHCTEMHU.

3B’S3KM MK 3HAYCHHSMHU CITiB B CEMAHTHYHOMY MO
PO3pI3HSIOTHCS 32 CTYIEHEM CIUIBHOCTI. [CHYIOTH KOppe-
JAMIl 3arallbHOTO OXOIUICHHS Ta Kopeimii crenngivHi
U1 AKOoIich oxHiel moHaTTeBOI oOsacti. CeMaHTHuHI 00'¢c-
nHaHHA (X HAa3WBAaIOTH JEKCHKO-CEMAHTHYHUMH KaTero-
pisiMM) IOJUISIOTHCS HA: CHHOHIMH, TiIIOHIMH, QaHTOHIMH.

CuHoHiMis. ['pyma CHHOHIMIYHUX KOpeNALiil MiCTUTD Y
co01 BiTHOCHHH, OOY/I0BaHI Ha TOBHOMY YH YaCTKOBOMY
30iry CJIOBECHHX 3HaueHb (0araTo3Ha4Hi CIIOBAa PO3TJI-
JAIOTBCS TIPH [OMY B SKOMYCh OJHOMY Y3yaJbHOMY
3HadeHHI. CloBa, M0 3B’s3aHi CHHOHIMIYHOIO KOpPEJIAIli-
€10, HA3WBAIOThCsl CHHOHIMamu. Kopensiiis moBHOiI abo
TOYHOI CHHOHIMII 3B’s13y€ MiXK COOO0 CIIOBa, MO HE Ma-
IOTh CEMAHTUYHHMX BiIMIHHOCTEH. AJie TOYHA CHHOHIMIs
SIBHIIC pigKicHE. SIKIIO 3HaUYEHHS IBOX CIIB CITIBIAJAlOTh
3a BciMa €IeMEHTaMH, KpiM eKCIPEeCHBHO-OLIHIOBATBHAX
€JIEMEHTIB iX MparMaTu4HOro CJOI0, TO IOB’S3yroYl iX
BiIHOIIICHHST HAa3WBAaIOTh CTHJIICTUYHOIO CHHOHIMIEK [3,
c.64].

JocTtatHRO ONMUM3BKI 32 3HAYCHHSM CJOBA, IO BiIpi3-
HSIOTHCS Y JICHOTATHBHUX Ta CUTHI(IKATHBHUX CJIOSIX
3HAYCHHS, HA3UBAIOTHCS KBa3UCHHOHIMaMu. Cepen pi3HO-
BUIHOCTEN KBA3UCUHOHIMIB OCOOJIMBO BHUAUISETHCS TillO-
Himis. [1, c. 217].

linonimis. 'inoHiMivHI KOpensLii HOB’I3YI0Th CJIOBO,
[0 TIO3HAYa€ 3arajibHE POJIOBE MOHATTS, 31 CIOBaMH, IO
MO3HAYATh OKpeMi Mifpo3zinu 1poro noHsTrs. CioBo,
10 rMo3Havae OibIN 3arajibHe TOHATTS Ha3MBAETHCS Tille-
POHIMOM, a CJIOBO, II[0 MMO3HAYAE OKEMHUH BHUIAOK Ha3H-
Ba€eThCA TINMOHIMOM. JleHoTaT TinmepoHiMa MICTHTH B co0i
JICHOTAT TinoHiMa. 3 1HIIOro 00Ky CHrHI(iKaT TinepoHiMa
MICTHTBCS B cuTHi(ikari rimoHimMa. Ha ocHOBI pomo-
BUIOBUX KOPEJSIii MOXXHA OYyIyBaTH CHIOLECHTPHYHI
pAaM, B SIKUX KOKHE HACTYITHE CJIOBO PSAY SIBIISE COOOIO
TIMIOHIM IO BiJHONICHHIO JIO0 MOTEPEIHBOTO CJIOBA 1 Tire-
POHIM TIO BiJHOIIEHHIO IO HACTYITHOTO, HAIIPHUKIIAI: JIFO-
JIMHA — TATHHA — XJIOIENb — MUOeHuK [7].

AmnTOHIMIs. [lif TOHATTS aHTOHIMISI MITBOJUTECS TPY-
ma KOpeJsliid, MO0 TOB’SI3yI0Th CIIOBA, SKi BHPAXKAIOTh
MPOTHIICKHE TOHATTA. 3aJeKHO BiJ] KOHKPETHHUX YMOB
MPOTHJICKHUMH 33 BIAMOBIAHUMH O3HAKAMH MOXKYTh
OyTH piI3HOMAaHITHI TPEAMETH, TOHSATTS, SBHUINA TOIIO,
MO3HAYyBaHI JICKCHYHUMH OJUHHIIIMH, SKi Y CJIOBHUKO-
BOMY CKJIaJli MOBH BCTYIAIOTh B QHTOHIMIYHI BiJIHOIICH-
HS, GOPMYIOUH OKpEeMHUil mapajiurMaTHYHUM KJlac aHTO-
HimiB. Tak, okpim "KiIacuuHOI" aHTOHIMIYHOI mapu OiLMi
— YOpHUH, MPOTUCTABISAIOTHCS OLTMH 1 3€JeHUI KOIHOPH

©)lo. v. Bialyk 2017


mailto:elenaonma@gmail.com
holis.diana@gmail.com
Typewritten text
O. Y. Bialyk 2017


Science and Education a New Dimension. Philology, V(36), Issue: 136, 2017 www.seanewdim.com

— SIK CHMBOJIM XPUCTHUSIHCTBA I icliamy; 3eJIeHHH 1 4epBo-
HHUH — sIK J103BiJ 1 3a00pOHA B CUCTEMI JIOPOXKHBOI Oe3re-
KW, YepBOHUH 1 OITHiT — IK CHMBOJIH TpiXa i ITHOTJIMBOCTI
B XPUCTHUSHCHKIN TPaaWIii; YepBOHUH 1 CUHIN — K 3HAKK
MapKyBaHHS BiliCbK Ha KapTax [7].

Snpo JICII, sik #oro ceMaHTHYHY JOMIHAHTY, YTBOPIOE
JIEKCUYHA OIMHHUIL, 10 BHpaKae 3arajbHE IHBapiaHTHE
3Ha4YCHHA. Tak, B JICKCMKO-CEMaHTHYHIN cucTemi OyIb-
SIKOT MOBM MOJKHA BHJIUIUTH IIOJI€ Yacy, MOJE IOYYTTiB,
ToJIe KOJILOPIB, 1OJIe PO3yMOBOI AisUIbHOCTI ToIo [6, C.
99].

B HaIoMy JOCIIIKEHHI SIAPOM
CEMaHTHYHOTO HOJISI BUCTYIAE CIIOBO «€MOtiony.

Bubip came 1aHOrO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IOJIS, SIK
00'eKTa MOCHTIHKEHHS TPOTUKTOBAHHUM, y MepIry depry
TUM, [0 CEMaHTUYHE TI0JIe eMOIIIH Mociae 3HaYHe Micle
B JICKCHKO-CEMaHTHYHil cucTemi Oynp-skoi MoBu. EMormii
— ocobimBa, cBoepinHa Gopma mi3HAaHHS i BiTOOpakeHHs
IIHACHOCTI, OCKUIBKHM B HHUX JIOJIMHA BUCTYIA€ OJHOYACHO
i 00'eKTOM, 1 CYy0'€KTOM Mi3HAHHS, TOOTO EMOIIiT MOB'sA3aH1
3 motpebamMu JIOAWHH, IO JIeXKAaTh B OCHOBI MOTHUBIB ii
nismpHOCTI. EMomii yHiBepcasbHi, a CTPyKTypa €MOTHB-
HOI JIEKCUKHU HE TUTBKH He 30iraeThcs B pi3HUX MOBaX, 00
Ma€e HalloHaJbHY cHeludiKy, ane TaKoXK MOXe BiIpi3Hi-
THCS B OJHIN U Till caMiif MOBI y pi3Hi Iepiox Yacy.

INcuxosoriuHa Ta MCUXOJIHIBICTHYHA HAYKH HAI[JICHI
TepII 3a BCe Ha JOCHIIPKEHHS (QYHKIIA eMOLil B HisUTh-
HOCTI oauHU. He3Baxaioum Ha YiTKICTh HAYKOBHX MO-
3WIIH, CTaH BHUBYCHHS IICHXOJIOTii €MOIi, HAa IYMKY
caMHUX TICUXOJIOTIB, 3aJIMIIAETHCS BKpail He3aJ0BLUILHHM.
Jo mmx mip He BHpiMIeHa 3agada MOOYINOBH MLTICHOT,
OaraTopiBHEBOI MCUXOJOTIYHOT Teopii emoriit. Ile cTBO-
PIO€E TICBHI TPYIHOIII IS JIHTBICTIB, IO 3BEPTAIOTHCS IO
mpobseM MOBHOTO 3a0e3nedeHHs emollid. OnHa 3 HUX —
pizHOMaHITHICTh Kiacudikauiii emomii. b.I. JlogoHoB
CTBEpIDKY€E HAaBiTh, IO "yHiBepcalbHY KiacHu(iKalito
eMOIIii CTBOPHUTH B3araji HEMOXJIHBO 1 Kiacuikaris,
sKa go0pe CiyKuna Juis BUPIMIEHHS OJHOTO KoJa 3a-
BJjaHb, HEMHHYyYE IOBHHHA OyTH 3aMiHEHa IHIIOI NpHU
BHpIIICHHI 1HIIOTO KoJia 3aBAaHb. CaM mepelik OCHOBHUX
€MOIIiil He BCTAHOBJIEHO OCTATOYHO Hi B IICHUXOJIOTiI, aHi B
¢iziomorii (nmcuxonoru HamidyrOTh mMoHax 500 pizHHX
emorrii) [4].

JlocuTh CKIaJHUMH BUSIBIISIIOTBCS 1 HPOLECH IIO3HA-
4YeHHsI eMoliil. B po3MOBHIN NpaKkTUIl MU 4acTO KOpHC-
TYEMOCSI OJTHUM 1 THM CJIOBOM JUISi TIO3HAYECHHS PI3HUX
NepeKUBaHb, TaK 110 1X IIHCHUI XapakTep CTae 3po3yMi-
JIIM TiJIBKH 3 KOHTEKCTY.

Jlekcuko-ceMaHTHUYHE MOJIE CJIOBa «emotion» B aHr-
JMHCBKIHT MOBiI OXOIUTFOE BCE PI3HOMAITTSA EMOIIiH, 0
BHpaXCHE JIHTBICTHYHUMH MEXaHI3MaMHU B aHTJIHCHKIN
MoBi. KoxxHa emoltis, sIKy BiT4yBa€ JOAMHA, YU TO CTPaX,
YW TO 3AWBYBaHHSA — 3HAiiieé CBOIO HA3BYy B aHTIIHCHKIN
MOBi. Bci Ha3BM TakMX JIIOJCHEKUX TOYYTTIB PI3HOMAaHITHI
10 3HAYEHHIO, IHTCHCHBHOCTI, aji¢ BCI BOHM IIOB’S3aHi
MDK co00r0. BoHM yTBOpIOIOTH CEMaHTHYHI JAHIFOKKU
abo Mikponoss, K Hanpukiam: alarm — angst — fear —
dread — consternation, i yTBOPIOIOTb CEMaHTHYHE IMOJIE
(Maxporone) cimoBa emotion. Bcei cioBa, mo BHpakaloTh
€MOLT JIIOJJMHU — OB 3aHi 3 OJJHAM i TUM caMuM ¢par-
MEHTOM [iIICHOCTI, a came 31 CBITOM JIFOACHKHX ITOYYTTiB
Ta EMOLIMHUX CTaHIB, 10 BUPAKAIOTHCS Yepe3 HasBHICTh
B KOXHIH 3 JOCHIKEHUX OJIMHUIH apXiCEMH «EMOIIis».
Apxicema — cema, cIIbHa Uil TIEBHOTO JIEKCHKO-

JICKCHKO-

CEMaHTUYHOTO MOJIS YU TEMAaTHYHOI TPymu (4ac, IOroja,
NepeMillleHHs], TIOYyTTs TOLIO).

Le#t ¢pparMeHT MIMCHOCTI Iy>ke CKIAIHWMA, ane W BOA-
HOYAC JyXe I[KaBUH 1 NOCHIKCHHS, aJKe KOXKHY
XBIJIMHY CBOTO JKUTTS JIIOJMHA BiM4yBa€ Ty YH IHITY
€MOIIiI0, SIKY 1HOJMI CKJIAJIHO, ajJieé BCE TAKU MOKJIHMBO TIe-
penatu niHrBicTHYHUMH Mexanizmamu. Suffering — en-
joyment, sympathy — spleen, affection — loathing — Bci wi
CIIOBa ITOB’A3aHi MK c000¥0, i OCKIJIbKH BOHU BHPAXKAIOTh
MIPOTHJICKHE 3HAYCHHS, TO BOHU MOB’s13aHi aHTOHIMIERO.

IcHye BenmKka KiNBKICTh IIKaBUX Ta Bpa)kKalouMX Kia-
cudikaIiif eMoIliid, Tak, Hanpukiam, M. ApHOJIbI BUILISIE
HacTynHi 12 ¢pyHIaMEeHTaIPHUX eMOIIiii:

. Love

. Valour

. Hope

. Desire
Joy

. Dejection
Hate
Fear

. Aversion

10. Despair

11. Sadness

12. Anger

BinnoBigHO, BIAIITOBXYIOYKCH BiJ HUX (QYHIaMEHTA-
JTBHUX €MOMiN, OYIYIOTHCS MOCIIIOBHI JTAHITIONKKH OLTBII
crenuiYHUX eMOIIiH 1 TAKUM YUHOM OyIy€eThCs 3arajbHe
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE MOJIe CJIOBA «EMOtiony.

YacTOTHICTh, MOBTOPIOBAHICTh €MOTHUBHOI CMHCIIB Y
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpI CIOBa € KpUTEpieM BHOOPY iMeHi
MHOXHH, [0 MICTATh IIi €MOTHBHOI CMHCIH. Bigommuii
ncuxonor L.I3apn Bkfoyae B MOTHBAIIHY CHCTEMY JIFO-
muan 10 QyHmaMeHTanbHUX EMOIIiH: 3alliKaBJICHICTD,
panicth, 3IUBYBaHHs, rope, THIB, BiJpa3a, IpPEe3HpPCTBO,
CTpaX, copoM, MpoBUHA. [109aTKOBI €MOTHBHI 3HAYCHHS
30Irat0ThCsl 3 HOMIHAIISIMH 0a30BUX €MOIIi# 1 3 caMuUMu
YaCTOTHUMH CJIOBaMH 3 O€3J1i4i eMOTHBHOI JJIEKCHUKH. [5]

Knacudikaiiist eMoriiii Ha TO3UTUBHI 1 HETATHBHI MPE]I-
CTaBISETBCSA JIOCHUTH CKIAIHOK, aKe KOHTEKCTyalbHa
3YMOBIICHICTh BIJIrpae BaXIIUBY POJb y BiJOOpakeHHI
E€MOTHBHOTO CTaHy, OTXKEC HAWTOYHIIIEC BUSBUTH ITO3UTUB-
Hy a00 HEraTHBHY KOHOTAI[II0 CJIOBA MOXHA BIiJIIITOBXY-
FOUYHCH BiJI KOHTEKCTY, ajlie B IEHTPi JAHOTO TOCIIIHKCHHS
OKpeMi CJI0Ba, [0 BHPAKAIOTh EMOILIIMHUI CTaH JIIOIUHH,
HETaTHBHHIA 200 TO3UTHUBHUIA.

JloCiKeHHST  JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO IOJIST  CJIOBA
«emotion» B aHrmiichKii MOBI mpoBOAMIOCS Ha 0Oas3i
crmosauka Longman Dictionary of Contemporary English
[8]. Byno obpano 204 oauHUI, IO MICTATH CEMH €MOTH-
BHOCTI.

KinpkicTh eMoIiif 3 MO3UTHBHOI KOHOTamiewo — 83
cioBa. KuIpKicTh eMOLiif 3 HETaTMBHOIO KOHOTAIICIO
CTaHOBUTH 121 cioBo. Y IPOLEHTHOMY CITiBBIIHOLICHHI
BIJICOTOK HETAaTUBHHUX €MOIlH cKkiagae 59%, MO3UTUBHUX
cTaHoBUTH 41%.

[Ticna mpoBenenHs nepmoi kiacugikamii eMoIrii, me-
plIe, Mo KUAAETHCS y OYi 16 3HAYHA Pi3HHI MIXK KiJIbKi-
CTIO CIIiB, [0 HOCSAThH IMO3UTHBHE CEMAHTUYHE 3a0apBiIcH-
HS, Ta HETaTHBHE. AJie YOMY X TaKa BEIUKa Pi3HUIA?
3BUYAIHO, SIK 1 6araTo iHMIMX JIIHTBICTUYHHUX TPOIIECIB,
mporec 30aradeHHs MOBH JICKCHKOIO, IO MO3HAYa€ eMO-
LiKHI CTaHW JIOAMHY JYKe CKJIaIHUH 1 3yMOBJICHHH 1CTO-
puuano. Lls pi3HHIS CBITYUTH TPO Te, IO MMO3UTHBHUUN
CTaH JIIOJWHHM BUPAXAETHCS HA MOBHOMY DiBHI 3HAYHO
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npocrime i noTpedye MeHIIe JIEKCUKU AJIsl 300paskeHHSI.
ToOTO HeraTHBHI MOYYTTS 3HAYHO CKJIAIHILIC BUPA3UTH,
aHDK TO3WTHBHI. Hampwknan coBO THIB B aHMIIHCHKii
MOBU BHPaX€HMH HACTYIHMMH CllOBamu: anger, ire,
wrath, exasperation, heat, outrage, spleen. A anToHIM
CJIOBA THIB - PaJIiCTh BUPAKCHUN 3HAYHO MCHIIIOK KiJIBKi-
cTio ciiB: jay, gladness, chuckle, mirth.

A0o0, HampUKJIa, ceMa ‘Oruaa’ BiIOMBAETHCS Y HACTY-
MHOMY CHHOHiMiuHOMY psmi: antipathy, abomination,
abhorrence, aversion, detestation, distaste, , disgust, dis-
relish, repugnance, loathing, execration, odium, reluc-
tance, repulsion, revulsion, scunner. AHTOHIM 10 cemu
‘ormpa’, HapUKJIAl, CeMa ‘TIOTAT’, TO HOTO €KBiBaJICHTH
BiIOWTI y MEHININ KiJTbKOCTI JICKCHYHUX OJHMHHUIb B QHT-
midicekiii MoBi: inclination, attraction, appetence, affinity,
craving.

B Hamiit BuOOpIIi aHTOHIMHU PO3NOIIIAIOTECS HA!

1.AHTOHIMH YTBOPEHHI 3a IOTIOMOT 010 Ipedikca:

1.1. dis-: disbelief (memosipa), disfavour (wenpwusizHs),
disquiet (3aHenokoeHHs);

1.2. ir-: irritation (xpatyBanHs);

2. AHTOHIMHU YTBOpEHI 3a JIOIIOMOT 00 CY(IKCIB:

2.1. -less- : hopelessness;

3. CiioBa-aHTOHIMH:

Anger (ruiB) — gladness (paxicts)

[Ticns mpoOBEICHOrO MOCTIIKCHHS CTANI0 3PO3yMITHM,
o0 B TPYIi CIiB, IO BHPaXaIOTb HETAaTHBHI eMoIii B
aHIIIHChKIA MOBI, mpedikc dis- - HAWOULIBII PO3MOBCIO-
mxennil. Le 3ymoBneno icropuuno. IIpedike dis- dpan-
IIy3bKOTO MOXO’KeHHS, OCKUIBKU (ppaHIly3bKa MOBa MaJa
HEBHMOBHHH BIUIUB Ha aHIJIHCHKY MOBY, TO TaKa BeJIHKa
HasIBHICTb CJIiB i3 IpeikcoM (paHIly3bKOTO IMOXOIKEHHS
HE BUITAJIKOBA.

SIKIo BpaxoBYBaTH JISKCHYHY MaHiecTariro eMOTHB-
HUX CMHCIIB, TO MOXXHA Bi/JI3HAYHTH, IO BEPIINHY i€pap-
Xil MOCITaI0Th CEMaHTHYHI MPOTHCTaBJICHHS "IOOOB -
HenpussHe", "pamicts - rope". Llg cemMaHTHYHA OMO3HIIS
Mae rinolanbHUH XapakTep, TOMY IIO BXOIUTH B HaOip
OCHOBHHUX CEMAaHTHYHHX IPOTHCTABJICHb, [0 MAIOTh IJIA
HApOJiB CBiTy yHiBepcanbHMii XapakTep. MMoBipHO i
JesIKi 1HI eMOTHBHI 3Ha4YeHHA (CyMm, J0OpoTa, 3JICTh,
CTpax, COPOM 1 T.JI.) MOXKHA BiTHECTH IO PO3psIy yHiBep-
CaJbHHUX, 3 OMNIAY Ha iX IIMPOKY NPeICTaBJICHICTh B
AHTIIHCHKIN MOBI.
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JleKCHKO-CeMaHTHYECKOE MOJIe CI0BA «EMOtioN» B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM SI3bIKe

E. E. bsaauk

AnHoTauusi. CTaThsi MOCBSLICHA aHAIN3Y JICKCUKO-CEMAHTHYECKOTO TOJIS CIIOBA «EMOtiON» B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
MarepuanoM HCCIEOBaHUs MOCTY)KWIH CJIOBA, BHIPAXKAIOIINE AMOLMH, OTOOpaHHBIE METOJOM CIIOIIHOW BBIOOPKH M3 CIIOBaps
COBPEMEHHOT0 aHrmickoro s3pika — Longman Dictionary of Contemporary English. B paGote netanbHo onmcaHo MOHSTHE JIEKCH-
KO-CEMAHTHYECKOTO TOJIs1 M €r0 OCHOBHBIC CBOWCTBA, Y/EJICHO BHUMAaHHE CEMaHTHUECKHM OOBEIHHEHHSAM, KOTOPbIE MOJICNCHBI Ha
CHHOHUMBI, THIIOHUMBI ¥ QHTOHUMBI, TPUBECHBI OCHOBHBIE KJIaCCH(HUKAIMK SMOLUH U ONMCAHBI PE3YJIbTaThl IIPOBEACHHOTO HCCIIe-
nosanust JICIT smormii B COBpEeMEHHOM aHTIIHUICKOM SI3BIKE.

Kniouesvle cnosa: nexcuxo-cemanmuueckoe noie, dMOYUY, CHAOWHAS 8blOOPKA, CeManmuyecKue 00beOuHeHuUs, CO8peMeH bl
aHeNUUCKULL A3bIK.

The Lexical-semantic field of the word «emotion» in contemporary English
O. Y. Bialyk
Abstract. The article is dedicated to the analysis of the lexical-semantic field of the word «emotion» in modern English. The material
of our investigation consists of the words, expressing human emotions, selected by continuous sampling method from the dictionary
of modern English — Longman Dictionary of Contemporary English. The work describes in details the concept of the lexical-
semantic field and its basic properties, pays attention to semantic unions, that are divided into synonyms, hyponyms and antonyms,
provides basic classifications of emotions and describes the results of conducted research of the lexical-semantic field of the word
«emotiony in contemporary English.

Keywords: lexical-semantic field, emotions, continuous sampling, semantic unions, contemporary English.



